	SPAGNOLO -  RIM  - QUINTA

	Raccomandazione del parlamento europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006
· Comunicazione nella madrelingua

· Comunicazione nelle lingue straniere 
· Competenza digitale

· Imparare ad imparare

· Competenza sociale e civica

· Spirito d'iniziativa e imprenditorialità

· Consapevolezza ed espressione culturale



	D.P.R. 88/2010
RISULTATI DI APPRENDIMENTO AL TERMINE DEL QUINQUIENNIO
· stabilire collegamenti tra le tradizioni culturali locali, nazionali ed internazionali sia in una prospettiva interculturale sia ai fini della mobilità di studio e di lavoro;
·  individuare ed utilizzare le moderne forme di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete; 
· utilizzare i linguaggi settoriali delle lingue straniere previste dai percorsi di studio per interagire in diversi ambiti e contesti di studio e di lavoro;
· utilizzare le reti e gli strumenti informatici nelle attività di studio, ricerca e approfondimento disciplinare.

	COMPETENZE DI BASE


	ABILITA' 
	CONOSCENZE
	NUCLEI FONDANTI
	ATTIVITA' E VERIFICHE

	1)Padroneggiare la lingua spagnola per interagire in ambiti e contesti di ordine generale, familiare e di ambito settoriale corrispondente ad un livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue.
2)Redigere relazioni per documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni di ordine generico, di ambito specifico e di attualità.
3)Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti  proposti dall’attività didattica e dalle iniziative dedicate.
	1)Interagire in conversazioni brevi e chiare su argomenti familiari di interesse personale, sociale, d’attualità o di lavoro utilizzando anche strategie compensative.
2)Identificare e utilizzare le strutture linguistiche ricorrenti nelle principali tipologie testuali, anche a carattere professionale, scritte, orali o multimediali. 

3)Descrivere in maniera semplice esperienze, impressioni, eventi e progetti relativi ad ambiti d’interesse personale, d’attualità, di studio o di lavoro. 

4) Utilizzare appropriate strategie ai fini della comprensione globale di testi chiari di relativa lunghezza e complessità, scritti, orali o multimediali, riguardanti argomenti familiari di interesse personale, sociale, d’attualità o di lavoro. 

5)Produrre testi brevi, semplici e coerenti su tematiche note di interesse personale, quotidiano, sociale, con scelte lessicali e sintattiche appropriate. 

6)Utilizzare un repertorio lessicale ed espressioni di base, per esprimere bisogni concreti della vita quotidiana, descrivere esperienze e narrare avvenimenti di tipo personale, d’attualità o di lavoro. 

7)Utilizzare i dizionari bilingue, compresi quelli multimediali. 

8)Riconoscere la dimensione culturale e interculturale della lingua anche ai fini della trasposizione di testi in lingua italiana.
	1)Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione al contesto e agli interlocutori. 

2)Strategie compensative nell’interazione orale. 

Strutture morfosintattiche, ritmo e intonazione della frase adeguate al contesto comunicativo, anche professionale. 

3)Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali, riguardanti argomenti inerenti la sfera personale e sociale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo. 

4)Principali tipologie testuali, loro caratteristiche e modalità per assicurare coerenza e coesione al discorso. 

Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti comuni di interesse generale, di studio.

5)Tecniche d’uso dei dizionari bilingue, anche multimediali e in rete. 

6) Aspetti socio-culturali della lingua e dei Paesi in cui è parlata.
	Funzioni linguistiche: 1) saper cogliere i punti essenziali di una conversazione telefonica di carattere personale o relativa all’indirizzo di studi;

2)Saper comprendere il significato di un dialogo tra parlanti nativi.

3)Saper cogliere il messaggio globale di notizie date dai mass media e/o scaturite da dibattiti.

4)Cogliere il senso globale di: articoli di giornale, riviste a carattere divulgativo di argomento vario, pagine di testi stranieri, anche disciplinari, messaggi pubblicitari, opuscoli e saper riportare in maniera sintetica i contenuti degli stessi.

5) Intervenire in discussioni o dibattiti su argomenti di carattere generale.

6)Redigere documenti commerciali e curricula con attenzione alla corretta impostazione formale del documento.

7)Tradurre con precisione dalla lingua straniera trasmettendo significati corretti.
8)Riassumere documenti di carattere economico e commerciale.

Morfosintassi: (vedi secondo biennio)

Contenuti di indirizzo:

1)La comunicación
Teoría de la comunicación, la publicidad, el Marketing, Internet y la web
2)La comunicación escrita comercial
3) El comercio:
La empresa, el organigrama de una empresa, criterios de clasificación  
4) El comercio Internacional
5)Civilización y cultura:la Spagna nell’Unione Europea, l’America Latina, Mercosur, Unasur
	Comprensione e produzione orale:

Interazione orale, comprensione di testi orali mirata alla individuazione di informazioni specifiche o al senso generale,  rielaborazione orale di testi affrontati in classe di ordine settoriale
Comprensione e produzione scritta: lettura e comprensione di testi scritti anche complessi e produzione di testi scritti di ordine generale e di ambito settoriale. 


	AREA INTERDISCIPLINARE

	AREA DI PROGETTO


